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Endrényi Testvérek könyv 
keres kedéee Szegeden, hová 
u előfizetések z a lap szétkül-
désére vonatkozó folazólam-

lások intézendók. 

SZEGEDI HÍRADÓ 
POLITIKAI NAPILAP 

Megjelenik mindennap» hétfőn és ünnep után is. 

S z e r k e s z t ő i i r o d a : 
Klauzál-tér, Karász-ház I. 
emelet, hová a lap szellemi 
részét illető minden közle-

mény intézendő. 

BennemeUen levelek n 
gadtatnak el-

»fo-

ii adatnak vissza. 

H i r d e t é s e k e t 
es n y í l t t é r i közleménye-
ket & kiadóhivatal mérsékelt 

áron vesz föl. 

Táviratok. 
Betiltott nyomdászgyülés. 

Budapest , okt. 19. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) A magyar-
országi könyvnyomdászok és betűöntők 
egyletének önképzö-osztálya ma d. u. 
3 órára a Vigadóba nyomdászgyülést 
hirdetett, hogy megbeszéljék a nyom-
dász-sztrájk ügyében ma délelőtt tar-
tott főnökgyülés határozatát. A fónök-
gyülés t. i. kimondta, hogy az ú g y -
nevezett árszabály-bizottsággal semmi-
féle alkudozásba nem bocsátkozik, ha-
nem minden nyomda személyzete, ha 
valamit javítani akar a helyzetén, köz-
vetlenül a főnökével lépjen érintkezésbe 
e g y kisebb bizottság utján. A délutáni 
értekezletre mintegy i ooo nyomdász 
gyűlt össze, azonban a Vigadó kör-
nyékét detektívek tartották megszállva, 
kik senkit a Vigadóba be nem bocsá-
tottak, mert a f ő k a p i t á n y m e g -
t i l t o t t a a g y ű l é s m e g t a r t á -
s á t , mint előre be nem jelentettet. A 
ma betiltott gyűlést a nyomdászok 
jövő vasárnap tartják meg s a már 
holnapra várt sztrájk előreláthatólag 
jövő hétfőn kezdődik meg. 

A vasmegyei függetlenségi párt. 
Budapest , okt. 19. (A «Szegedi 

Hiradó» eredeti távirata.) Szombat-
helyi sürgöny szerint a vasmegyei füg-
getlenségi pártot közgyűlésre hivták 
össze a mai napra Pázmándy, Tulok 
es Udvary képviselők. Mintegy 600 
választó jelent meg, a hangulat azon-
ban Pázmándy és Tulok ellen nyilvá-
nult. ugy, hogy Pázmándy lemondott 
az elnökségről. Erre a gyűlés elhatá-
rozta, hogy kerületenkint szervezkedik 
a párt. Kimondták továbbá, hogy a 
közgyűlés nem jogos, tehát értekez-
letté alakult. Tudósítás szerint Sze-
csödy Kálmánt zajosan éljenezték, ami 
tüntetés volt Pázmándy ellen, kinek 
vezetése — mint a távirat érezhetőleg 
tendencziózusan állítja — a mai nap-
pal Vasmegyében véget ért. 

Lóvasutasok sztrákja Bécsben. 
Budapes t , okt. 19. (A «Szegedi 

Hiradó» eredeti távirata.) Bécsben ma 
reggel az összes lóvasúti alkalmazot-
tak beszüntették a munkát; ennek 
iolytán az összes vonalakon szünetel a 
forgalom, mi a városnak sajátos jelle-
get kölcsönöz. A rendőrfönökség reg-
gelig még mindig reménykedett, hogy 
a kocsisok és kocsivezetök nagyobb 
része el fog állani követeléseitől, mert 
az igazgatóság az utolsó órában némi 
engedményeket fog tenni. Ez a remény j 

azonban hiúnak bizonyult s minthogy 
az igazgatóság az alkalmazottak kö-
veteléseit teljesithetetleneknek jelentette 
ki, ezek végleg a sztrájkolásra hatá-
rozták el magukat s ma reggel csak 
egyetlen lóvasúti telepnél (kocsiszin) 
jelent meg a személyzet szolgálattételre. 
Minthogy zavargásoktól tartanak, az 
összes helyőrség konszignálva van a 
kaszárnyában. 

Uj honvédminiszter. 
Budapest , okt. 19. (A «Szegedi 

Hiradó» eredeti távirata.) A vasárnap 
délutánonkint megjelenő «Sonntag-
Abendblatt» azzal a garantirozatlan 
hirrel áll elő, hogy F e j é r v á r y 
báró legközelebb átveszi a közös 
hadügyminiszteri tárczát s utódja a 
honvédelmi miniszterségben G r o m o n 
Dezső államtitkár, sót egy más verzió 
szerint H o r v á t h Gyula orsz. képvi-
selő lenne. 

H i r e k. 
— «Miss Harriett». Ezzel a czimmel 

mai számunkban kezdjük meg a legdivato-
sabb és legelegánsabb franczia írónak, Guy 
de Maupassant-nak magas irodalmi színvo-
nalon mozgó legújabb, terjedelmes elbeszé-
lését. A kitűnő franczia novellista legújabb 
kötete ezen érdekes, bájos elbeszélésétől 
vette czimét, melyet dr. Papp Dezső gon-
dos, szép fordításában közöl most a «Sze-
gedi Hiradó». 

— Iskolakerülök. A községi iskolaszék 
«kényszer iskoláztatási bizottsága» tegnap 

délelőtt T ó t h Antal népiskolai felügyelő 
elnöklete alatt ülést tartott. A fölolvasott 
jelentésekből arról győződött meg a bizott-
ság, hogy egyes városrészekben m é g s z á -
m o s o l y t a n k ö t e l e s van, kik az 
eddig alkalmazott fölhívás és megintések 
daczára s e m i r a t k o z t a k b e i s k o -
l á b a . A tanköteles gyermekek köteles 
iskoláztatásának sikere czéljából a bizottság 
uj szabályrendeletet állapított meg, mely 
hivatva lesz népiskolai növendékeknek az 
iskolába való beiratkozását a miniszteri 
utasításnak megfelelöleg, rövid idő alatt 
foganatosítani. Egyúttal azt is elhatározta 
az ülés, hogy a kapitányi hivatalt sürgősen 
megkeresi a végett, miképp még be nem 
iratkozott tanköteles növendékek szülőire az 
I. fokú pénzbírságot rójja ki és szigorúan 
utasítsa őket. hogy gyermekeiket az isko-
lába beírassák. 

— Nimródok gyűlése. A szegedi «Nim-
ród» vadász-társulat oktober hó 25-én 
délután 5 órakor a «Tisza»-szálló kistermé-
ben évi rendes közgyűlést tart dr. L á z á r 
György tarsulati elnök vezetése alatt. 
T á r g y : 1890-ik évi költségelőirányzat s 
egyéb folyó ügyek. 

— Eljegyzés, ö h 1 Antal cs. és kir. 
főhadnagy eljegyezte P e l i k á n Eugenie 
kisasszonyt. Pelikán Ede, a szegedi távíró-
hivatal főnökének müveit, szép leányát. 

— A kis vizvezeték. Legközelebb újra 
bereked a kis vizvezeték. 7 — 8 napig nem 
szolgáltat egy csöpp vizet sem. A z egyszer 
nem panaszként írjuk ezt meg, hanem a 
közönségnek előre is megnyugtatására, most 
az egyszer ugyanis nem mizériák miatt 
nem fog adni vizet egy hétig a kis vizve-
zeték, hanem azért, mert uj szivó-aknáján 
dolgoznak. Ennek az aknának pilótázását 
tegnap már befejezték s már a napokban 
hozzá fognak magának az uj aknának épí-
tésébe is, melynek befejezésével sietni kell a 
folyton emelkedő Tisza-vízállás miatt. 

— Búcsúzó tanár. Z á v c d s z k y 
Adolf , a szegedi reáliskola volt jeles tanára, 
akit a közoktatásügyi minisztérium a buda-
pesti V . kerületi reáliskolához helyezett át, 
tegnap délután vált meg Szegedtől, hol 13 
éves tanári működése alatt, állandóan bírta 
a tanári kar becsülését és a tanulók külö-
nös szeretetét. Meghatóan jutott ez kifeje-
zésre tegnap, midőn a tanárok és tanulók 
elbúcsúztak a szeretett pályatárstól és ta-
nártól. A tanári kar bankettet rendezett 
Závodszky Adolf tiszteletére, a tanulók pe-
dig valamennyien kimentek az indóházhoz, 
hogy utoljára üdvözöljék a kiváló tanárt. 

— A tanács s az ipartestület. Az 
«A. 1.» tegnapi száma irja: «A városi ta-
nács, hir szerint, az ipartestületi tagdíjhát-
ralékokból kétszáz és néhány frtot, mint 
behajthatlant, leíratott. Ha e hir igaz, ugy 
a tanács jogkörét átlépte, mert az ipartőr-
vény 138. y a csak azt mondja, h o g y : «a 
tagsági dijak késedelmezés esetében köz-
igazgatási uton, a közadók módjára hajtat-
nak be.» De a tagdijak leírását egyedül a 
testület rendelhet: el s ebbeli jogát, nem 
hisszük, hogy átruházni kívánná a tanácsra.» 
A jó ipartestűlet teljesen nyugodt lehet, 
mert az a hir csak annyit mondott, hogy 
a tanács a kérdéses dijak behajthatatlansá-
gáról azok leirása végett é r t e s i t e t t e 
az ipartestületet. 

— Átvonuló katonák. Október hó 
24-én este érkezik s már másnap odébb 
megy Szegedről a cs. és kir. 62. gyalog-
ezred 2-ik batallionja egy törzs-, 17 főtiszt-
tel s 514 legénynyel. A z ezredparancsnok-
ság sem azt nem irta, honnét jő, sem azt, 
hová megy Szegedről a batallion; egysze-
rűen szállást kért az átvonuló bakák részére 
a hatóságtól. 

— 1561 szó egy levelező lapon. Tel-
jesen olvasható, egyforma és folyékony 
Írással 1561 s z ó t i r t a napokban e g y 
l e v e l e z ő l a p r a R e i s i n g e r Henrik, 
a mezöhegyesi méntelep egyik tisztviselője. 
A levél egy nagybácsinak szól O-Kanizsára, 
aki ugyancsak fogja majd törülni szemét, 
ha elolvassa kedves rokona szapora levelét. 

— Egy szökött katona kalandjai. Egy 
közbecsülésben álló szegedi család fiának, 
A . S.-nak furcsa kalandjai foglalkoztatják 
most a rendőrséget. A . S . az aradi 33. 
gyalogezred köz vitéze le akarta már rázni 
a katonai élet nyűgét s egy szép napon 



2 

szögre akasztva a bornyut, nyakába vette 
a vi'iágot. Több napi odysszea után, elve-
tődött Kistelekre. Beállított egyenesen a 
csendörökhöz s fölszólított egy csendőrt, 
hogy kisérje öt a községben, katonaság jön 
majd Kistelekre s a csapat elszállásolásával 
ő van megbízva. A csendőr kötélnek állott 
s A . S . bejárta a falut, megvendégeltette 
magát mindenütt, mikor delet harangoztak, 
beállított V a r g a plébánoshoz s tudtára 
adta a templomból hazatérő plébánosnak, 
hogy holnap a 33. gyalogezred ezredese 
Kistelekre érkezik s szeretné, ha a paró-
chiában szállásolná el. A vendégszerető 
plébános örömmel ígérte meg, hogy szíve-
sen fogadja az ezredest s az ál-szállásmestert 
azonnal ott marasztotta ebédre. A . S. pom-
pásan megebédelt, ivott a legfinomabb bo-
rokból, koczczintott a derék plébánossal, 
aztán még néhány szivart füstölt s a dél-
utáni létánia előtt odábbállott. A szökött 
katonát most a rendőrség keresi. 

— Áthelyezés s kinevezés. A szegedi m. 
kir. pénzügy igazgató ság: Horváth Sándor makói 
adóhivatali gyakornokot, a makói adóhivatalhoz, 
Kohn Ignácz szegedi adóhivatali gyakornokot 
pedig a szentesi adóhivatalhoz ideigl. minőségű 
VI. oszt. adótisztekké nevezte ki. 

— Szőlővesszők kerestetnek. B e t h -
l e n gróf földmivelési miniszter körrendelet-
ben értesítette a gazdasági egyleteket, hogy 
a földmivelési kormány nagyobb mennyi-
ségben szándékozik szőlővesszőket vásárolni. 
A minőségre nézve szükséges, hogy a szőlő 
európai, tiszta fajú s jól mivelt legyen. A 
kereslet különösen csemegeszőlőkre terjed 
ki. A kik ily szőlővesszőket eladni szán-
dékoznak, ebbeli szándékukat a gazdasági 
egyletnél jelentsék be. 

— A csongrádi iskolaszék. Cscngrád-
vármegye községi iskolaszéke, mint levele-
zőnk irja, október hó 18-an választó köz-
gyűlést tartott. Iskolaszéki tagok lettek, 
dr. Bojnitzer Antal, dr. Cicatricis Lajos, 
Eder János, Herke Ferencz, Holczer Adol f , 
id. Kádár Henrik, id. Kaszanyiczky Ferencz, 
Krepalek Lajos, Lipovszky Andor, Réti 
Ferencz, Réti Ernő, Sarusi Mátyás, Sohlya 
Gyula, Szabó Imre, Szabó Sándor, ifj. T e -
kulics János, Újhelyi Nándor és dr. Váli 
Géza. A z igy beválasztott iskolaszéki ta-
gokhoz még a tanítótestület választ legkö-
zelébb 3 tagot s azokkal teljes lesz az uj 
iskolaszék. 

A bakkancs végnapjai. Ismeretes dolog, 
hogy a hadiczélokra alkalmas testrészek közül 
katonaságunknak a lába van a legrosszabbul föl-
szerelve. Évek óta kísérleteznek mindenféle lele-
ményes uj találmánynyal. a nélkül, hogy a jövő 
lábbelijét megtalálták volna. Sokszor volt kifogás 
a magyar gyalogezredek ősi speczialisa, a ba-
kancs ellen s ha az uj találmányok valamelyike 
bevált volna, a bakkancs jól megérdemlett nyu-
galomba került volna a krétázott szijak és fehér 
kabátok mellé. De a bakkancsnál jobb eddig nem 
akadt. A boszniai okkupáczió idejében tudvale-
vőleg a boeskorral tettek kísérletet. Az oláh le-
gények nemzetiségi örömmel húzták föl a honi 
lábbelit s jártak» is benne pompásan. A magyar 
legények azonban nem birtak járni a puhatalpu 
lábbeliben és inkább csizmát kértek a bocskor 
helyett ; abban mászták a boszniai meredek hegy-
oldalakat, ugy, hogy lefőztek a tiroli vadászokat, 
akiknek mestersége a hegymászás. A bocskorból 
tehát nem lett semmi, már csak azért sem, mert 
szörnyű csúnya. A bakkancsot azonban, hir sze-
rint, mindazonáltal penzionálni akarják végkép-
pen. Egy félhivatalos jelentés szerint bakkancs 
helyett ezentúl a magyar ezredek minden alka-
lomra czizmát fognak kapni, amit kivételesen 
tudvalevőleg most is hordanak. A csizma termé-
szetesen rövidebb lesz, mint a huszárságé s elő-
ször is az őrmesterek kapják meg, akik most 
hosszú kardjukkal úgyis olyanok, mint a lováról 
leszállított huszár. A bakkancsot pedig elta-
karja az enyészet és az Armcebekieidungs Maga-
zinok pora. 

— Vidéki zsurnalisztika. A «Csongrád» 
czimü, Csongrádon hetenkínt egyszer meg-
jelent társadalmi lap tegnap megszűnt. 

— Uj pénzintézet Makón. A z arad-
csanádi gazd. takarékpénztár tegnapi rend-
kívüli közgyűlésében kimondta, hogy Ma-
kón fiókot letesit. A bank emelkedesének 
e meggyőző jeleit annyival szivesebben lát-
juk, mert e pénzintézet nagy szolgálatot 
tehet Csanádmegye gazdasági ércekeinek. 

— Razzia. Jönnek-mennek a madarak. 
A szárnyasok messze vándorolnak, a déli 
égővöt keresik f ó l ; a szárnyatlan «jómada-
rak« szintén odavonulnak, ahol melegebb 
világot sejtenek. Ez a melegebb vi lág: 
Szeged, ahová az ősz első hidege sok el-
züllött embert kerget, akiknek itt nincs 
semmi keresni valójuk s mert a megélhe-
tési eszközök hiányában vannak, folytonos 
galibát okoznak a rendörségnek. A rend-
őrségi folyosón egész sorfalat képeztek a 
társadalom nyomorultjai. A z éjszaka fog-
dosták őket össze s most tolonczolják őket 
kifelé a határról. 

k ü i n ö IiaMXnálatl-a. Testrészek fájdalmai 
csúzos és köszvényes bajok és mindennemű gyuladások 
a * M o 1 l-féle f r a n c z i a b o r s z»-szel gyógyíttatnak 
biztos sikerrel. Egy üveg ára 90 kr. Szétküldés naponkint 
utánvétellel Tfoll A. gyógyszerész és cs. k. udv. szál-
lítótól, Bécs, I. Tuchlatiben 9. Vidéki gyógyszertárak, 
ban és anyagkereskedésekben határozottan T f o I I - f é l e 
készítmény kérendő, az ő gyári jelvényével és aláírá-
sával. 

s z í n h á z . 

Szegény Jonathán h a r m a d s z o r i 
szinrehozásban is t e l t ház3t csinált. A 
színészek kissé fáradtan, de teljes kedvvel 
érvényesítették tehetségüket. Legtöbb tap-
sott arattak P á 1 f y Nina, H. P a u 1 i Ma-
riska és S z i k l a i . Mind a háromnak több 
számot kellett többször megismételni. 

V Á R O S I % SZÍNHÁZ. 
Évadbérlet 19. Havibérlet 19. 

Hétfőn, j g j v f f i y október 20-án 

S A R A H G R Ó F N É . 
Dráma 5 felvonásban. Irta : Ohuet György. Fordította : 

Fáv Bé'a. 

S Z E M É L Y E K : 

Gróf Canalheilles, nyűg. tábornok . . Molnár. 
Severac Pierre« kapitány Réthey. 
Sarah O'Donnor Ardai í. 
De Gygne Blanche. a tábornok unókah. Cserni B. 
Merlott nyűg. ezredes Bóciy 
Madelme. leánya B. Kükemezey. 
Frossarel Leopold, ügyvéd Fóriss. 
De Pomperan Ilecior * Váradi. 
Zoé, neje Pogány J . 
Smordenné . Váradiné. . 
L a Livimére üagi . 
Adheznor • Boronkai. 
Inas Kovács 

Kezdete 7 órakor. Holnap : Beilevillei 3ZÜZ 

Irodalom. 
Az osztrák-magyar monarchia Írásban és kép-

ben czimü vállalatból közelebb «Magyarország» 
II. kötetének 17. füzete jelent meg. Érdekcsen 
vázolja e füzetben Szentkláray Jenő, ismert tör-
ténettudósunk, Temesvárt és vidékét, élénk vo-
násokkal tárva az olvasó elé e nev ezetes város-
nak ugy mozgalmas múltját, valamint v irágzó s 
hazafias szellemtől áthatott jelenét, szellemi és 
anyagi műveltségének helyi és országos fontos-
ságát ; egyszersmind világos áttekintést nyújt 
Temesvár nagy kiterjedésű, gazdag vidékének 
nevezetesebb helységeiről is. Szentkláray szépen 
és tanulságosan irt czikkét «Pancsova és vidéke» 
zárja be, melyet Hermann Antal ismertet, be-
vonva előadásába a Pancsova v idékére közelebb 
letelepitctt bukov inai székelyeket, úgyszintén a 
deliblati homoksivatag és az alibunári mocsár 

leirásat is. A füzet végén ugyancsak Szentkláray 
Jenő tollából a délmagyarországi németek nép-
rajzi ismertetése kezdődik. A becses tartalmú fü-
zetet tizennégy szép rajz ékesíti, Temesvár neve-
zetesh épületeiről, N'agy-Becskerckröl, Nagy-Kí-
kindáról, Török-Becséről, Pancsováról, a herte-
lendy-falvi székelyekről stb., melyek Rauscher 
Lajos, Spányi Béla, Háry Gyula és Cserna Ká-
roly művészeinktől valók. Ara 30 kr . Kapható 
Endrényi testvérek könyvkereskedésében. 

A Vasárnapi Újság október hó to-iki 
száma a következő tartalommal jelent meg : 
cLévay József. (Arczképpel). «Jubileumom.» 
Költemény Fejes Istvántól. — < Az anya. » Rajz 
Margitay Dezsőtől. « Az aradi vértanuk emlék-
szobrának leleplezési ünnepélye okt. 6-án. (Két 
oldalra terjedő nagy képpel; fénykép után.) 
«Visszaemlékezés Spelletich Bódogra.» Dr. Tbim 
Józseftől. — »Idegen földön. Az orosz határtól 
Parisig». Jurjevskája Katalin hcrczegnö emlék-
irataiból. «A pisztráng-májszter.» Hermán 
Ottótól. — Az ur hazaérkezése. * (Képpel). 
— «Szathmáry György.» (Arczképpel). >A 
kézműipar a hadviselés szolgálatában.» — «A 
fedéljáró Mágnéta.» (Képpel). «Őszi divat-
elmélkedések. t (Négy képpel). — »Az elefánt-
bazár New-Yorkban. (Képpel). — Irodalom és 
művészet. Közintézetek és egyletek. - Mi 
újság ? Halálozások. Sakkjáték. Kép-
talány. Szerkesztői mondanivaló. Heti-
naptár. 

A Vasárnapi Újság előfizetési ára negyed-
évre 2 frt. a Politikai Újdonságok »-kai együtt 
3 frt. — - Ugyancsak a Franklin-Társulat kiadó-
hivatalában (Budapest, egyetem-uteza 4. sz.) meg-
rendelhető a <• Képes Néplap , legolcsóbb újság 
a magyar nép számára, félévre 1 frt . 

Közgazdaság. 
A budapesti értéktőzsdéről. 

Budapest , okt . 19. ( A «Szegedi 
H í r a d ó » eredet i távirata.) A m a i v a -
sárnapi m a g á n f o r g a l o m üzlettelen volt : 
osztr .-hitelrészv. 3 0 6 . 5 0 , 4 % - o s a r a n y -
j á r a d é k 1 0 1 . 2 5 — 1 0 1 . 3 0 zárult. 

R E G E J Y E K . 

A S S Z O N Y N É L K Ü L . 
Eredeti regény. — 

Irta : KEMECHEY JENŐ. ¡4 
(Folytatás.) 

Dénes a sötétben, a háttérben állott. 
Leonka pirultan, zavartan hajtotta télvállára 
fejecskéjét, baljával megtámaszkodott a pá-
holy támláján, fölállott s egyet lépett Fejér 
Dénes elé. 

A villamos lámpionok ragyogó fénye 
ott tündökölt pirosbaszökkent arczán,, barna 
haján és vállain. 

— Isten hozta a bácsit, — suttogta, 
s előre nyújtva kezecskéjét, lehajtott fövei 
megállott Dénes előtt, akinek agyán végig 
czikázott a mai délután ragyogó, üde képe: 
ez a fiatal leány a hatvani-uteza sarkán, a 
tavaszi hajnal, harmatos zsenge bimbó, a 
kedves kerek dal, a szín, illat és elevenség. 

Nem tudott mit szólni a gyermek-
leánynak, hanem megfogta s benső öröm 
mel szorongatta meg kezeit. 

Az átellenes páholyból égő szemekkel 
vizsgálta Rady Karolina grófnő a jelenetet 
s mig Dénes ott volt, le se vette arról iz-
gatott tekintetét. 

— Én mar ismerem a gyámapát, — 
csicsergett csengő hangon a kicsi. — Már 
régen ismerem. Ma is láttam, de a bácsi 
ugy látszott, nem ismert reám. 

Gyermekes bizalommal öltötte karját 
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a Dénesébe s fölemelt, mosolygó kék sze-
mekkel, nevetős arczczal beszélt tovább: 

— Jött is utánunk a bácsi, de aztán 
visszafordult. Igen sajnáltam. 

— Igen, igen, emlékszem, csakugyan 
láttam a kisasszonyt, ugy-e a hatvani-ut-
czában ? 

Gyorsan hadarta el e szavakat, nehogy 
megakadjon. El volt fogódva. E z a mai 
délután pajkoskodó aranyos napsugarával, 
a divatkereskedések kirakatainak ezernyi 
csecsebecséivel, virágaival, ez a kis leány 
és az üde frisseség kedves, de exotikus 
képpé zavarodott agyában s hamarjában 
nem tudta : melyik a napsugár, a virág, a 
leány ? 

De én már régebben is ismerem. 
Csakhogy a bácsi nem akar reá emlékezni, 

A mint ezt mondotta, kissé elkomo-
lyodott s bal kezével megfogva a Dénes 
karjába tett jobb kezét, kissé megnehezke-
dett rajtok s fejét lehajtotta, melyet aztán 
hátravetett 3 derülten mosolyogtatta, nem, 
kaczagtatta Dénesre nagy, kék szemeit. 

A z átellenes páholyban Rady grófnő 
fellázadtan csapta le maga elé színházi üvegét. 

— A kis csábító ! — nem hagyom 
neked a prédát. Most már értem a teljes 
odaadást az ostoba fiskális részéről — 
sziszegte. — Nem hagyom magamat. 

Amíg igy beszélt, dühösén szaggatta 
csipkekendöjét. 

Dénes megreszketett, mikor a kis leány 
megnehezkedett karjain s arczába ragyog-
tatta eleven szemeit. 

Valami édes, langyos illat folyta ko-
rul. Olyanforma, mint a serkedzö rét ta-
vaszi párája. 

A leányka arczárói kezeire tévedt te-
kintete; ezekre a kicsi, finom alkotásokra. 

Ellenállhatatlan vágy unszolta megsi-
mogatni. 

Amikor végighúzta rajtok ujjait, jól 
eső izgatottság futott végig idegein. Eddig 
még alig tudta, vagy legalább alig érezte, 
hogy a tapintó érzékek is lehetnek bűnös 
kellemes érzésnek közvetitöi. 

Kissé lehajlott a kezekhez s összehú-
zott szemekkel nézte formáját, az ujjak, 
körmök gyöngéd alkotását, az alig kivehető 
erek futását, szinét. Aztán újból végig simí-
totta s halk hangon ejté ki az önkénytele-
nül ajkaira tolult szavakat. 

— Kedves, kedves Leonka. 
A kicsike közelebb simult Déneshez 

s fejét annak vállához hajtva, nevető sze-
mekkel nézett nagymamájára s igy Dénes-
től elfordított arczczal beszélt: 

— Gyámatyám nem akar emlékezni 
reám. Pedig az nevezetes nap volt. Mikor 
a papát holtan hozták haza s én betegen 
feküdtem, mindenki kifutott tőlem. Senkinek 
nem jutottam eszébe. Csak a bácsi jött be 
vigasztalni. Megigazgatta vánkosomat, g y ó g y -
szert adott be, megtörölte battiszt kendövei 
arczomat és meg is csókolt. Bizony. 

Szorosabbra fűzte karját a Dcnesében 
és szomorúan lehajtotta fejét. 

— En emlékezem, de gyámatyám már 
mindezt elfelejtette. lés én akkor meghal-
tam volna félelmemben, ha be nem jön 
hozzám. 

Ekkor fölemelte, kissé hátravetve 
gömbölyű fejét s nyiltan, egyenesen tekin-
tett gyámatyjára. Dénes csodálattal nézett 
ez őszinte kifejezésü szemekbe s nem tu-
dott mit szólani. 

— Leonka, mézem, kissé tulbizalmas 
vagy s egészen elfoglalod gyámatyádat, pe-
dig nekünk fontos közlendőink vannak. Ülj 
le, gyermekem. Fejér ur majd holnapra 
szíveskedik hozzánk jönni s akkor lesz 
időd csevegni, — mondá kimért, lassú han-
gon özvegy Agárdyné. 

Leonka elpirult s kivonva karjait, he-
lyet foglalt a piros bársony fautailban. 

{Folyt, köv.) 

MISS HARRIET. 
Irta: Guy de Maupassant 1 

Francijából fordította : dr. Papp Dezső-

Heten voltunk a breakben, négy nő 
és három férfi. E g y közülünk a kocsis mel-
lett a bakon ült. Lépésben haladtunk a 
hegyoldalon fölfelé kanyargó uton. 

Étretat-ból hajnalban indultunk el, 
hogy a tancarville-i romokat megnézzük s 
a reggeli hűvös légtől meggémberedve szu-
nyókáltunk. Különösen a nők szenderedtek 
el minduntalan s nem törődve a fölkelő nap 
szépségevei, lehorgasztották fejüket, vagy 
ásítottak. 

Ősz volt. A letarolt föld sárgán, ko-
páran terült el utunk mellett s a gabona 
és zabtarló mint rosszul borotvált szakáll, 
takarta be a földet. A párával telt talaj 
füstölögni látszott. Pacsirtadaltól zengett a 
lég s a bokrokban egyéb madarak csicse-
regtek. 

A nap végre a láthatáron izzóveresen 
fölkelt előttünk s amint perczröl-perczre ra-
gyogóbban fölszállt az égen, a mező föléb-
redni, mosolyogni s mint ágyából kelő 
leányka, fehéres páraleplét levetni látszott. 

Étraille gróf fölserkenve szólt: Nini, 
egynyul-—skinyujtva kezét balra mutatott. 
A fürge állat a fütöl csaknem eltakarva, futott 
tova, csupán nagy fülei látszottak. Majd átszök-
kenve egy barázdán, megállt s irányt vál-
toztatva, ismét futásnak eredt, megint meg-
állt, nyugtalanul, veszélyt kémlelve, a 
véendö ut irányán tanakodva. Végül nagy 
szökkenésekkel ismét szaladni kezdett és 
egy nagy czukorrépa-vetésben eltűnt. Min-
denki fölkelt s szemmel kisérte a vad útját. 

René Lemanoir igy szólt: 
— Nem nagyon udvariaskodunk ilyen-

kor hajnrlban, — és szomszédnőjére, a kis 
Lérennes bárónőre tekintve, ki még küz-
dött az álommal, halk hangon fülébe súgta. 
— Férjére gondol, báróné. Legyen nyu-
godt, csak szombaton jön meg. Van még 
négy napja. 

A báróné aluszékony mosolylya! vá-
laszolt : 

— Maga bohó ! — Aztán egy rázkó-
dással leküzdve dermedtségét, folytatá : — 
Ugyan beszéljenek már valamit, amin ne-
vetni lehet, ö n , Chanel ur, kinek oly sok 
édes kalandja volt, akár Richelieu herczeg-
nek, mondjon el valami szerelmi történet-
két, ami önnel történt. Mindegy, akármit. 

Léon Chanel, egy élemedett lestő, 
igen szép, általán kedveit, nagyon erős, da-
liás termetű egyén, hosszú feher szakállát 
végig simította, mosolygott s aztán, néhány 
perezre magába mélyedve, hirtelen elko-
molyodott. 

— Ez a történel^nem éppen vidám, 
hölgyeim. Életem egyik legmegindítóbb 
szerelmi kalandját fogom elbeszélni. E g y 
barátomnak sem kívánom hogy olyat át-
éljen. 

— Huszonöt éves voltam akkor s a 
normandiai partokon barangoltam korcsmá-
ról-korcsmára, útitáskával a vállamon, ta-
nulmány és vázlatok készítése örve alatt. 
A l i g van valami érdekesebb, mint e kalan-
dozás össze-vissza. Szabadok vagyunk, mi 
sem köt le bennünket, nincs semmi gon-
dunk, még a másnapra sem gondolunk. 
Arra az útra térünk, amelyikre tetszik. 
Szeszélyünk a vezetőnk s egyedüli tanács-

adónk a szemünkbe otlö vidék számtalan 
szépsége. Pihenőt tartunk, mert egy patak 
kanyargása megragadta figyelmünket vagy 
mert egy vendéglő előtt a sült burgonyának 
kellemes az illata, vagy mert egy falusi 
lány naiv kacsintása megtetszett. Ne tessék 
lenézni e mezei gyöngéd érzelmeket. Azok-
ban a falusi lánykákban is van lélek, sőt 
érzelem ; pozsgás az arezuk, üde az ajkuk. 
Czuppanó csókjaik teltek és zamatosak, 
mint a vadon tenyésző gyümölcs. A szere-
lem mindig értékes, bárhonnan ered. E g y 
látásodra megdobbanó sziv s egy távoztad-
kor könyező szem oly ritka, oly edes es 
becses, hogy sohsem szabad megvetni. 

— Átéltem találkákat a kikiricscsel 
borított árkokban, az istálló mögött, mely-
ben a tehenek aludtak, a nappali forróság-
tól még fülledt magtárak szalmaján. Éde-
sen gondolok vissza az erdes, de ruganyos 
testet takaró durva vászon köntösökre, ba-
nattal az eltűnt naiv, de szívből fakadt 
édelgésekre, melyek őszinte nyerteségünk -
ben delikátabbak, mint az előkelő, becses 
uri nők nyújtotta gyengéd gyönyörök. 

(Folytatása következik.) 

I d ő j á r á s . 
A meteorologiai m. k. küzp. intézet időjárási jelentése: 

Budapest, okt. 19. (A «Szegedi Hír-
adó» eredeti távirata.) 

K i l á t á s : Északyugati szelek, változó 
felhőzet, délen esőre hajló, hűvös idő. 

N y i 111 é n 

Kiadandé 
november l-ére Kigyó-uícza 2. 
SZ. a. a Ströbl-féle házban e g y 
4 szobából, konyhából, élés-
kamrából álló k é n y e l m e s lakás . m 
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Felelős szerkesztő: L i p e s e y Á d á m 

Kiadótulajdonos: E n d r é n y i testvérek. 



Szegedet érintő vasutak 
M K N E T R E X I> J E 

1890. évi október hóban. 
A j éjjeli Prik « t i 6 órától reggeli 5.59-ig a peresek 

számjegyeinek aláhúzása áltaí vannak - megjelölve .} 

Cs. ¿ 8 kir. osztr.-magy. államvasút. 

Állomások J | £ ( § | - Á ~ = Y § ~ 

S Z E G E D I H Í R A D Ó . 

Magyar királyi államvasutak. 

Hctfó, iSgo. október 20. 

Bécs ind. 
B u d a p e s t é r t . 

« ind. 
Czegiéd érk. 

« ind. 
Félegyháza « 

Kistelek « 
Szatymaz « 
Neszürj Alpári * 
Kettős-Határ « 
Dorosma < 
Szeged érk. 

9.15 ¡ 0 . ' 

ind. Szeged 
N.-Kikinda « 
Temesrár « 
•Mehadia « 
Herkulesfürdő « 
Orsoys érk. 

Orsova ind. 
Herkulesfürdó « 
Mehádia « 

Temesvár s 
N.-Kikinda « 
S z e g e d érk. 

Szeged ind. 
Dorosma « 
Kettős-Határ « 
Neszürj Alpári « 
Szatymaz « 
Kistelek 
Felegyháza ind. 
Czegiéd ind. 
B u d a p e s t érk. 

« ind . 
B é c s érk. 

_ _ S.-'-z £ 9 . - 4 . -
2.10 j e . t ó — 1.8t« j | 5.J4- 9.09 
2 . 5 ; 7 . » ' ¡ 2 . i " 1.4". :g 7 . - - 9 , ~ 
- 7 " 9.45, 2.34 2.51; 9.21 i o . — 

I 9 > ' 3.051 3 . - - 9 .8010.5« 
2 111.27 4.47; 4.01 Y 1 1 ~ J 1 . ~ 

Z 
3 H ,12.0e' 5.32- 4.27: _ :12.0»12.Í8 
s-= 12-h 6-22 — ! 6.w12.27 ~ 
a 2 — «-¡s - ! 6.07' -
ű í — ' - ' — \ — 

.12.4äj 6.2» _ ! 7.12:12.42; _ 
5 . £ ¡12.571 6.87 4.59; 7.3112.5; 1.05 

;40i.»sj i " " - ~ ~ ~ ~ * 
5.35 j 1 .Arii 5.4Ú! 505! _ j ] .22! _ 
- — I S.IH 7.T5 6.01: — i 3.17' _ 
7.» ! 4.34' s*—«; 7.3s — ; 5 ~ — 

11.57 I _ i — ¡ l l . M | _ ¡11J21 i _ 
12.24 I _ _ Ill.áOj _ 11.52: __ 

• 514 s 
112.34] 3.1« > ¿ 4.05t — \ — 5 . '» 

4.» — — 1 6.îô 
_ i _ 4 6.34 

5.20 lo . ' » ' 

• £ 

Ol ¡ SZ 
g G s g ] 8.5a 6.1ojll.3oj 4.05 

9.57 8.29] 1.0» 6.00 
¡10.53jl0.43j 2.36 

i Wi 

.4" 5.3t; 11.01 B.̂ tt 3. ] 

• i &S3 - « f *•>* 
- ; 5.54 6.2» _ 
- : 6. __ 6." _ i 
.13 6.0ej — 6.42 3.31 
,35¡ 6.3«l'II.33; j 3.52; 
.24! 7.24¡12.01¡ 3 • 4.43: 
S » > 1 i .<«j t » « a 
.Üöjl 1.551 2.10: -r ! 8.30 

2.35 > TO.!" 
.50| 7.05 ¿ : 6 . — 

Sz. V V v V . V. 
! 19U2. 1912 « 1181. sz. 

X.-Várad ind. i 10.16 7 .16 _ 
j Gyula « : 12.5- 10.14 — 

: Csaba « 4-01 
! H.-.M.-Vásárhely « 4.50 _ - 6.4-

Szeged érk. 5.37 7.44 

V. V Sz. V. V. v. I 
1911. s 1901 sz. 1913. sz. j 

S z e g e d ind. 10.05 4.55 ! 
H.-M.-Vásárhely « 11.00 6.29 1 
Csaba « 4.06 2.35 — 

Gyula « 4 . 3 3.06 — 1 X".-Várad érk. 8 . - 5.45 _ 1 

S t . v. Sz. v. V . v. S z . v. 
70». sz. 705. sz. 72 . SS. 708. s í . 

S z e g e d ind. 8.00 11.58 8.43 4.25 
Horgos « 8.36 12.35 9.36 5.06 
S z a b a d k a érk. 9.22 1.20 10.36 — 6.00 

Sz V. Sz. v. V 
• : 

Sz. V. Sz. V. 
704. s í . -06. ss. 722 712. 702. sz. 

S z a b a d k a ind. 9.51 2.35 5.1« 11.06 6.32 
Horgos « 10.43 3.20 5.0« : 1 2 . 5 7 — 

S z e g e d érk. 11.23 3.55 ! 12.40 7.54 

Aradi és csanádi egyesült vasutak. 

Temesvá r—Báz i á s i vasút. 

Sz . v . tv. u n . i G y . V. 
S z e g e d in,!. 3 . ~ 2 . - 5.10 
M a k ó • 4.4Ô 4.- 6.10 
M e z ő h e g y e s 6 . - __ 7.5 Arad ' éri t . 8.1" 8.S 

i G y . v . Sz. v. 
Arad i n d . 6.50 4.- tv. mz. 

: M e z ő h e g y e s « 8.2» 6.06 4.32 
Makó « 9.37 7 . f 6 . " 
S z e g e d é rk . 10.30 9 . - 8.15 

Félegyháza—Csongrádi vasút. 

F é l e g y h á z s ind. 
V. V. 
12.15 

V. v. 
4.55 

Kun-Kis-Szállá« ¡2.48 5.SS 
Csongrád érk. 1.31 6.18 
Csongrád ind. 9. - 2.15 
Kun-Kis-Szállás 9.12 ».01 
E é l e g y h á z a érk. 10á» 3.36 

N.-Kikinda—N.-Becskereki vasút. 

S z v . V . v. V. v. 

Temesv. József*. ind. 5 .* i 10.50 4.50 
Vojtek « 6 ~ 12.49 6.01 
J a s s e n o v a « 8.36 5.20 8.45 
B á z i a s érk. 9.20 6.50 9 . S 

B á z i á s ind. 4.30 6.45 I 4.20 
J a s s e n o v a 5.3) 8.52 S e 5.23 
Vojtek « 7 - 1.13 r.2 8.07 
Temesv. Józsefv. érk. « 2.57 i " 9 . Ï 7 

Szeged—Zenta—O-Bec se i vasút 

Szeged 
R ö s z k e 
Horgos 

Martonos 
Ó - K a n i z s a 
A d o r j á n 
Z e n t a 
O - B e e s e 

2.5« 
3.16 
3.31 

Ö-Beese 
Z e n t a 
Ad- r jáu 
Ó - K a n i z s a 
Mar tonos 
H o r g o s 

Röszke 
Szeged 

7.14 
7.52 
8.10 

Sz. v. V. v. 

X'.-Kikinda i n d . 3.20 3.45 
T ö r ö k - B e c s e — A r a c s 4 6.06 4.55 
N . - B e c s k e r e k é rk . 6.05 

" * 8 -

N . - B e c s k e r e k ind . 6.3U 6.30 
T ö r ö k - B e c s e — A r a c s 4 7.48 8,4? 
X'.-Kikinda é rk . 9.19 ÍO.M 

Valkány—Varjas i szárnyvonal. 

Val k á n y ind. 
jN.-Sz.-Miklós « 
jPer j ámos « 
V a r j a « érk. 

10.45j6.0t 
ii.597.2î 

1.03:8.33 

V a r j a s ind. ¡2.30j6.45 
P e r j á m o s « »3.0"; 7.25 
N.-Sz . -Miklós « ¡4 .048.45 
V a l k á n y érk. j5.oij9.53 
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f. é v i o k t ó b e r h ó 12 - iüé tö l k e z d v e . 

SZEGED—ZCHOX'Y. 
V a s á r n a p é s csütörtökön 7 órakor regge l . 

Z I Í I O X V — S Z E G E D . 
Hétfő é s péntek déli 12 órakor . 
Titelből Szeget t re hétfőn d. u. 4 órakor . 
Pénteken a Za lánkeménből j ö v ő csat lak, ha jó 

m e g é r k e z é s e után, l e g k é s ő b b azonban é j fé lkor . 

T Ö K Ö K - B E C S E — S Z E G E D . 
K e d d és s zombat regge l 5 órakor . 

MOLL SEIDLITZ POR 
W 

! 
! 

: 
: 

£ £ Tavaszi 

gyógyítás. 

t g Nyári 
gyógyítás. 

t g Őszi 
gyógyítás. 

t g Téli 
gyógyítás. 

Csak akkor valódi, 
ha minden dobozon 
sas és MOLL A. sokszorosított" 

látható. 

gyárjojy, ogy 
zége 

G y o r s g y ó g y h a t á s m a k a c s gyomor- é s a l t e s t b a i 
jok, gyomorgörcs, nyálk. gyomorégés, székrekedésnél, 
májbajok, vértoluiás, aranyér és a legkülönfélébb nö-
betegségeknél. Egy eredeti doboz használati utasítás-
sal I frt. 

R a k t á r a k a z o r s z á g minden neveze te sebb g y ó g y -
szertára iban . 

H O I j L A . g y ó g y s z e r é s z e s . k i r . odv . szál-
lító. B é c s , S t a d t . T u c l i l a n b c n ». 

Szé tkü ldés n a p o n t a utánvét mellett . 2 dobozná l 
k e v e s e b b n e m küldet ik . 

Elismert'« H U L L A. ú r h o z Ht-csben. 
Ülő fog l a lkozá somná l az ön Moll-fele Seidlitz-

pora i i g e n j ó hatást g y a k o r o l n a k ; i smerem ezt egyszer 
s mindenkorra é s sz ívélyes « I s t e n f izesse m e g . - e t mon-
d o k é r te ; ezek a g y o m r o t j ó v á é s fűt k ö n n y ű v é teszik 

7 ' iszteieuel 
K t t ' i i i k O P . J . , le lkész I l onne t sch lagban . 

MOLL-FELÉ FRANCIA 
BORSZESZ ÉS SÓ 

# S f Legjobb 
# bedörzsöld 
# szer 
# 

$ J f k ö s z v é n y 

tg tg c s ú z 
V és minden 

meghii-
lési 

betegségek 
ellen. 

ha minden i 

I -

Csak akkor valódi, 
Bedorzsö ié sü l s ikeres használat köszvény , csúz, min-

d e n n e m ű tes t fá jda lmak é s b é n u l á s n á l ; b o r o g a t á s a l a k -
jában minden sére lem és s e b n é ! , d a g a n a t o k , gyuladá-
s o k n á l . Be lső leg vízzel vegyítve hirtelen rosszullét , há-
nyás , kó l ika é s h a s m e n é s n é l . 
Kjcy ü v e g á r a h a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l 9 0 k r . o. é. 
Raktárak az ország m iádon nevezetes gyógyszertár és anyag-kere« 

_ k i r . u d v a r i s z á l l t t á 
Bécs i , S t a d t , T u c h l a n b c n 9 . 

étküldé« naponta utánvétellel. Két üvegnél kevesebb nem küldetik. 
Elismerés MOLL A. gyógyszeres* úrhoz Bécs. 

Kittiről Moll-féio francain borsz.ssz ós sója vidékemen nagy-
erüen működik. Küldjön nekem 50 üveggel, mivel az emberiség 
rit«.-/.r* készletet óhajtok tartani magamnál. Mély tisztelottel 

H o r n o f . lelkész Micholapban. 

R a k t á r S z e g e d e n : Kovác s Aibert u tóda Kere sz te s S á n d o r ^ 
3 2 « — « — 7 

m o l e 
kedéseibe 

L s\*)eysKcrésjB 

3 UNGHVARIPETER 1 1 1 
FOGORVOSI M Ű T E R M E 

S Z E G E D E K , 

új Mayer-ház, «Európa» szálloda mellett. 

Rendelés i i d ő : d. e. 9-12, d, u, 2 - 5 é r i i g . 

Fogműtétek nareosissal d. e. 11—12-ig. 

Vidékiek és átutazók 19 

előleges bejelentés esetében tartózkodásuk ide-
i jére különös tekintetben t 
j részesülnek. j Cocáin. 

Mőfogak és fogsorok 
2 4 — 4 8 ó r a alatt f á jda lom 

nélküli betétele. 

Plombirozások 
i légiin, j e g e c z - s l aparany-

) nya l , plat inával , ezüsttel , s tb. 

Fogak tisztítása, 
mindenfé le f o g - é s s rá jmütét . 

E d d i g f S l i i l m u i h a t a t l a n ! 

Maager Vilmos-féle valódi tisztiíotí 

D O R S M Á J O L A J 
Maager Vilmostól, Bécsben. 

Az e l ső orvosi tekintélyek által megvizsgáltatott és k ö n y -
n y n e m é s z t h e t ő s é g é n é l fogva g y e r m e k e k n e k is kü lönösen 
ajánltatik é s rendeltetik mindama eseteknél , melyeknél az orvos az 
egész, testi szervezet , különösen a mel l é« 
tiidö erősítését , a test s n l y á n a k gyarapodá-
sát. a n e d v e k j a v í t á s á t , va lamint á l ta lában 
a vér t i s z t í t á s á t el a k a r j a é r n i . 

Egy ü v e g ára 1 frt é s kapható a gyár i raktárban B é c s b e n , 111. kerület , 
Heumarkt 3., valamint az o s z t r á k - m a g y a r monarchia legtöbb 
g y ó g y s z e r t á r á b a n . 

Szegeden kapható: G y u r i t * » 1-ipót, B o k o r A.. K e r e s z t e s 
A . urak g y ó g y s z e r t á r á b a n , valamint i f j . A i g n e r J ó z s e f . T ó t h Péter es 
B e r e g i í . a jos urak fü szerkere skedésében . 468-18-1 

Nyomatott a kiadótulajdonos Endrényi Testvérek könyvnyomdájában Szegeden. 


